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







 
  

 
 




 
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




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Chapter 1 


Trafficking in human beings: An analysis of the literature  
and an overview on the phenomenon in six European countries 






Introduction: some methodological remarks 




      


 


  








- 
- 
- 

o 
o 
o 
o             


o               

    


o 
o 



                                                           


               



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









- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 






Main features of the reviewed literature 
 
Selection criteria  

          

               
      
              


                


              

- 


- 
- 
- 
- 
-                


-             


-     





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Types of publications reviewed 
 
              

               
               
          




Language 




                 


             
      


             



        
         





               
                 



             

              
              
           



Time of publication 




              
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




            

              
            
                

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             

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
Fields of exploitations explored by the reviewed literature 

          



             
     


            

             

              

    
          
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              
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




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Table 1 –An overview of the main features of the selected literature  
Country Estonia Germany Italy Lithuania Poland Portugal Total 
No. of 
publications 
selected 

 
6 

 
20 

 
20 

 
3 

 
11 

 
11 

 
71 

Types of 
publications 

Research reports: 5 
Survey: 1 
 

Research reports: 6 
Books: 5 
Proj. report: 1 
Shadow report: 1 
Articles: 3 
Dissertations: 3 
Speech: 1 
 

Research reports: 9 
Books: 2 
Handbooks: 2 
Institutional reports: 2 
Essays: 5 
 
 

Book: 1 
Proj. report: 1 
Survey: 1 

Research reports: 2 
Conf. proc.: 1 
Handbook: 1 
Dissertation: 1 
Articles: 2 
Bulletin: 1 
Brochures: 2 
Cd-rom: 1 

Books: 1 
Research reports: 3 
Project report: 1 
Articles: 2 
Working papers: 2 
Essays: 2 

Research reports: 25 
Books: 9 
Articles: 7 
Essays: 7 
Dissertations: 4 
Project reports: 3 
Handbooks: 3 
Institutional reports: 2 
Brochures: 2 
Papers: 2 
Survey: 2 
Conference proceedings: 1 
Bulletin: 1 
Speech: 1 
Shadow report: 1 
Cd-rom: 1 

Fields of 
exploitation 
explored 

Sex sector: 5 
Labour market: 1 

Sex sector: 14 
Sex sect. & lab. mkt: 3 
Sex sect. & mail-order: 
brides: 1 
Sex sect., lab. mkt & 
mail–order brides: 2 
 

Sex sector: 9 
Labour market: 1 
Sex sect. & lab. mkt: 5 
Sex sect., lab. mkt & ill. 
activities: 1 
Sex sect., begging & ill. 
activities: 1 
Sex sect. & ill. activities: 1 
Organs: 1 
All fields: 1 
 

Sex sector: 2 
Sex sect. & lab. mkt: 1 

Sex sector: 5 
Labour market: 1 
Sex sect., begging, ill. 
activities, ill. int’l adopt.: 1 
All fields: 4 
 

Sex sector: 3 
Labour market: 2 
Sex sect. & lab. mkt: 1 
Mail-order brides: 2 
Ill. activities: 1 
Sex sect., lab. mkt & ill. 
activities: 2 

Sex sector: 38 
Labour market: 5 
Mail-order brides:2 
Organs: 1 
Illegal activities: 1 
Sex sect. & lab. mkt: 10 
Sex sect., lab. mkt, m.o.bride: 2 
Sex sect. & m.o. bride: 1 
Sex sect., lab. mkt, ill. activities: 3 
Sex sect., ill. activities: 1 
Sex sect., ill. activities, begging: 1 
Sex sect., begging, ill. activities, int’l 
adoptions: 1 
All fields: 5 

Languages Estonian: 1 
Estonian & English: 5 
 

German: 16 
English: 2 
German & English: 2 

Italian: 11 
English: 2 
Italian & English: 7 

Lithuanian: 3 Polish: 8 
Polish & English: 2 
Polish, English, Czech, 
Slovak, Russian: 1 

Portuguese: 9 
English: 2 

 

Years of 
publications 

2002: 2 
2003: 2 
2004: 1 
2006: 1 

2000: 2 
2001: 3 
2002: 2 
2003: 4 
2004: 4 
2005: 5 

1999: 1 
2000: 1 
2001: 2 
2002: 3 
2003: 3 
2004: 3 
2005: 6 
2006: 1 

2004: 2 
2005: 1 

2002: 1 
2003: 2 
2004: 3 
2005: 5 

2002: 1 
2003: 2 
2004: 1 
2005: 7 

1999: 1 
2000: 3 
2001: 5 
2002: 9 
2003: 13 
2004: 14 
2005: 24 
2006: 1 
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Main actors, who implemented and/or sponsored all selected studies 

           

           


             
           

     

           

      
              


            
           
           


        
 
         





          
      


           
            






           
          
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           

            

         

 






    
   
          
             


 
 

     


          
            

         

       


        

         
         
          
          
           
 

            

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Table 2 – Typologies of actors that implemented and/or sponsored the publications per country  








































Country Estonia Germany Italy Lithuania Poland Portugal 

 
T

y
p

o
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g
ie

s
 o

f 
im
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le

m
e
n

ti
n

g
 a

n
d

/o
r 

s
p

o
n

s
o

ri
n

g
 a

c
to

rs
 

 
1 IO + 1 RI: 1 
2 IOs + 1 NGO: 1 
2 NGOs: 1 
1 NGO + 1 CPI: 1 
1 NGO + 2 CPIs: 1 
1 CPI + 1 UNI: 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Total: 
 

NGOs: 5 
IOs: 3 
CPI: 2 
RI: 1 
UNI: 1 

 
1 IO: 1 
1 NGO: 5 
1 CPI: 1 
1 CPI + 2 RIs: 1 
1 UNIs: 4 
ISs: 9 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Total: 
 

ISs: 9 
UNIs: 4 
IOs: 2 
NGOs: 2 
CPIs: 2  

 
1 IO: 1 
1 NGO. 2 
1 NGO + 4 UNIs + 1 LA: 1 
1 NGO + 1 F + 1 CPI + 1 FE: 2* 
2 NGOs + 1 IO: 1 
3 NGOs + 1 TA + 1 CPI: 1 
4 NGOs + 1 CPI: 1 
6 NGOs: 6 
1 LA: 1 
6 LAs + 3 NGOs + 1 CPI: 2** 
1 RI + 1 CPI: 1 
1 CPI: 2 
1 UNI: 1 
ISs: 3 
 
Total: 
 

NGOs: 17 
LAs: 7 
CPIs: 6 
UNIs: 5 
ISs: 3 
IOs: 2 
F: 1 
FE: 1 
RI: 1 
TA: 1 

 
1 IO + 1 RI: 1 
1 UNI + 1 CPI: 1 
1 RI: 1  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Total: 
 

RIs: 2 
UNI: 1 
IO: 1 
CPI: 1 

 
1 NGO: 4 
3 NGOs: 1 
1 NGO + 1 RI + 1 CPI: 1 
1 F: 2 
1 UNI: 1 
1 CPI: 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Total: 
 

NGOs: 4 
CPI: 3 
F: 1 
RIs: 1 
UNI: 1 

 
1 UNI: 6 
1 CPI: 3 
ISs: 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Total: 
 

UNIs: 4 
CPIs: 2 
ISs: 2 
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Main methodologies used in the studies 



            
             

           
             

            

  




           
  





Table 3 – Methodologies employed in the studies per country  
Country Estonia Germany Italy Lithuania Poland Portugal 

 
M

e
th

o
d

o
lo

g
ie

s
 

 

 
Mainly 
qualitative 
methods. 
 
- semi-
structured 
interviews; 
- focus 
groups. 

 
Mainly 
qualitative 
methods. 
 
- interviews; 
- case file 
analysis. 
 

 
Mainly qualitative, 
but also some 
quantitative 
methods.  
 
- desk review; 
- structured and 
semi-structured 
interviews; 
- focus groups; 
- case file analysis; 
- case studies; 
- participant 
observation; 
- questionnaires. 
 

 
Only 
qualitative 
methods. 
 
- desk review; 
- interviews; 
- questionnaires. 
 

 
Mainly 
qualitative 
methods. 
 
- desk review; 
- interviews; 
- case file 
analysis; 
- case studies; 
- questionnaires. 

 
Only 
qualitative 
methods. 
 
- desk 
review 
- semi-
structured 
interviews; 
- focus 
groups; 
- participant 
observation. 


          

          

 
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 
 
 
 
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



Overview on different forms of trafficking as expressed in the reviewed literature 
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Estonia 
 

Estonia is a country of origin, transit and destination of trafficking for sexual 
exploitation.  
Trafficked persons are generally adult and minor females (starting from 13-14 
years of age). No information on adult and minor males was collected.  
The patterns of recruitment and exploitation are identical for young and adult 
victims. 
The research pointed out that, regardless of their different social and economic 
backgrounds, all girls and women may be potential victims of trafficking.  
According to a national survey, most of young persons, who wish to work abroad 
do not perceive themeselves at risk of becoming potential trafficked persons. 
Almost all respondants knew something about trafficking and considered it to be a 
serious problem. However, less than half of them believed that trafficking is a 
phenomenon that actually exists in Estonia. The main identified push factors to go 
abroad were: earn more money, learn a foreign language, and get to know a 
different culture. When in a foreign country and facing problems, they generally did 
not turn to the competent authorities. 
No other forms of trafficking were discussed in the selected literature. 
 

Germany 
 

Germany is a country of destination and transit for trafficking.  
According to the official reports on trafficking as well as to the statistics of the 
Federal Criminal Police (Bundeskriminalamt), the majority of victims of trafficking 
(around 85 %) come from Eastern European countries – most often Lithuania 
followed by Ukraine, Romania, Russia, Belarus, Poland, Czech Republic, Bulgaria 
and Latvia. Also women from non-European countries, such as Thailand, Brazil, 
Columbia and Nigeria, have been registered as victims of trafficking, however, 
their number remained relatively small in the last 5 years.     
The reviewed literature gives different information on recruitment and transport 
practices of trafficking for sexual exploitation. Some authors refer to well 
organised recruitment networks in countries of origin, which work in collaboration 
with transport and reception groups (the latter are persons, who meet the victims 
in countries of destination and usually take away their documents immediately 
upon arrival). Other authors describe victims of trafficking as actors in the 
migration process, who deliberately make the decision to move and work in 
prostitution as well as directly approach persons or agencies in order to organise 
their transport. The common characteristic for all victims of trafficking seems to be 
the fact that all of them have been deceived about the conditions of work. Many of 
them also have experienced different forms of violence.  
According to the reviewed publications, the prevailing majority of victims trafficked 
into Germany are women working in prostitution. Respectively, sexual exploitation 
of migrant women continues to be considered the main form of human trafficking 
in Germany. Many German authors, however, interpret trafficking into prostitution 
as a form of labour exploitation since prostitution in Germany is recognised as 
legitimate work.  
There is very little information on trafficking for labour exploitation, e.g. in 
agriculture, construction, garment, food industry, catering, etc. Despite increasing 
media interest on the topic, begging as a form of human trafficking remains not 
researched enough. The same could be said about other forms of trafficking.  
Finally, it must be noted that the biggest part of scientific research on trafficking in 
Germany is focused on prosecution and improving protection mechanisms for 
victims of trafficking willing to give evidence in the prosecution process.  

Italy 
 

Italy is a country of transit and destination of trafficking for several forms of 
exploitation. 
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According to current knowledge, trafficking for prostitution maintains to be the 
main form of sexual exploitation, which trafficked persons (mainly women) are 
inserted once in Italy. But, as the studies pointed out, this is also the only sector so 
far thoroughly investigated.  
The prostitution scenario radically changed in the early 90s, when migrant women, 
some of who were trafficked, started to appear on Italian streets and, 
consequently making local prostitutes disappear, since they generally moved to 
indoor premises or just quitted work. Since then, the prostitution market has gone 
through several structural and logistical changes, hence becoming a rather 
articulated and operative machinery. The latter currently involves different types of 
players in countries of origin, transit and destination.  
The main countries of origin are Nigeria, Romania, Albania, Moldova, Russia, 
Ukraine, Bulgaria and, to a lesser extent, other African, Eastern European, and 
Latin American countries, such as Morocco, Belarus, Brazil. Trafficked persons 
are recently coming from farer countries than before, such as Kazakhstan, 
Kyrgyzstan, Uzbekistan, China, Tunisia, etc. Currently, Romanians are reported to 
be the most represented national group in many areas of the country. Also the 
number of South Americans has increased; in most cases, they are transsexuals 
subjected to new of forms of exploitation.  
The channels and methods of recruitment differ according to a series of variables: 
countries and places of origin, level of awareness about the final aim of the 
journey, type of criminal organisation involved, rivalry between criminal groups, 
relationships between the exploited person and the trafficker(s) and/or exploiter 
(s), and so on. Nowadays, women are generally recruited by a person they trust, 
such as an acquaintance, a friend, or a relative. Sometimes they directly approach 
the recruiter, which can also be a travel or employment agency. Generally women 
are promised a good job in Italy, such as waitress, factory worker, bar tender, 
nurse, baby-sitter and dancer. But more often than in the past, they are also 
clearly offered an occupation as prostitutes, strip teasers, call girls, and 
entreneuse, even though they are not correctly informed about the abusive 
working and living conditions they will suffer.  
Trafficked persons sexually exploited are mainly forced to prostitute themselves 
on the streets, but also increasingly in behind-close-door premises, such as 
apartments, night clubs, hotels, saunas, massage parlours. The number of victims 
are contemporaneously exploited in outdoor and indoor premises and moved 
around the country or within the same regional area has risen. 
In the last few years, traffickers have started to establish “negotiated” forms of 
exploitation in order to better gain the victims’ trust and “fidelity”. Also the time 
span of exploitation is sometimes “negotiated” and linked to the duration of the 
tourist visas.  
Trafficking in human beings for the purpose of forced labour prevails as one of 
the main forms of exploitation of migrants, even if little data have been collected 
and almost no research carried out in this field. The main sectors of the Italian job 
market involved are: agriculture, construction, garment, catering, trucking, 
entertainment, retail commerce, services, domestic work. Like other countries, 
Italy is experiencing a sort of “ethnic specialisation” of certain segments of the 
labour market. Some scholars observed that it is likely that this ethnic division of 
labour can also be found among trafficked persons exploited in the labour market. 
Currently, the few studies on trafficking for forced labour focus on the debate 
about the conceptual approaches distinguishing the main key-concepts such as 
labour exploitation, forced labour, slavery-like conditions, and slavery. According 
to the reviewed sources, the deprivation of freedom should serve as the dividing 
line between labour exploitation and forced labour and slavery-like conditions. 
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Namely, when workers are not in a position to discuss their working conditions and 
tasks, entry and exit terms. 
Trafficking in persons for begging is reported to take place in various Italian small 
and large cities, but no national official data are available to quantify and better 
qualify this phenomenon. A few studies focusing on selected cities and project 
reports on support and assistance programmes to trafficked persons provide some 
information. In the 90s several Italian areas experienced a significant increase of 
young and adult migrants begging on their streets, nearby traffic lights, in front of 
supermarkets, and in parking lots. In many regards, this phenomenon was the 
result of push and pull factors (poor social and economic conditions; wars; 
globalisation, etc.). Many beggars ask for money in exchange for “services” such 
as car screen cleaning, sale of small goods (paper tissues, lighters, key chains, 
sponges, etc.), thus, camouflaging their begging activity through a sort of a new 
form of street vending. On the other hand, many male migrants – mainly from the 
Maghreb and other African countries – are directly employed as peddlers. Also 
this phenomenon has gone through structural changes to the extent that it has 
clearly become an organised illegal sector regulated by strict rules, strongly 
“ethnicised”, and largely managed by criminal groups.  
Some trafficked persons are employed in illegal activities, mainly linked to the 
markets of drugs, products counterfeiting, and illicit street vending. The 
involvement of several migrant minors – in most cases from Maghreb – in the 
drugs market as street drug dealers is underlined by different sources, even 
though there is no agreement about how the minors enter in the illegal circuit, 
namely if they are trafficked, coerced or voluntarily choose to perform this illegal 
activity. Burglary (pick pocketing, apartment break-in, etc.) is generally pursued by 
Roma and Romanian boys and girls. At the current state-of-play, the researchers 
argue that it is not possible to affirm the existence of widespread and structured 
forms of trafficking for the purpose of begging and carrying out illegal activities. 
However, there was no doubt that some cases involved persons trafficked to Italy 
in order to exploit them. Furthermore, the studies highlighted that unaccompanied 
minors with no or little contact to members of their communities or controlled by a 
person outside their family circle are more vulnerable to forms of severe 
exploitation or slavery-like conditions.  
Scientific literature on trafficking in organs is practically non existent in Italy. 
Every now and then only the media briefly refer to the phenomenon that, however, 
has never been seriously investigated. No evidence that such form of trafficking 
takes place in Italy was found so far. No study was found on mail order bride. 
 

Lithuania 
 

In the last few years the sex industry has been constantly growing in Lithuania. At 
the same time, trafficking in human beings for the purpose of sexual exploitation 
has been significantly on the rise. Lithuania is not only a country of origin for 
persons trafficked to Germany, Norway, Italy, France, Spain, Denmark, The 
Netherlands, the United Kingdom, Poland, Japan, Turkey, etc., but also a transit 
and destination country for citizens of the Commonwealth of Independent 
Countries and Central Europe. The main root causes of trafficking identified are: 
unemployment, lack of perspectives, willingness to earn money quickly.  
Migrant prostitutes, mainly women from Middle and Central Europe (esp. Russia, 
Belarus, Ukraine, Poland) and, recently, from China work more on the streets and, 
to a lesser extent, in apartments and massage parlours. They often cross 
Lithuanian borders legally holding a temporary visa, which they often overstay. 
Competition between local and national prostitutes has been noted. The biggest 
segment of the prostitution market therefore takes place behind closed doors and 
is controlled by agencies that advertise their “services” through disguised ads 
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offering “flowers delivered to your home”, “massage” and “escort services”. 
Due to their irregular position and the resulting lack of social and legal rights, 
prostitutes are often in a vulnerable position that can result in severe forms of 
exploitation. This situation is worsened because, of, inter alia, the constant fear of 
being caught and the ever-increasing demand for (cheaper) sexual services. 
Trafficked persons often experience physical, sexual and psychological violence. 
They may know that they are going to work in the sex industry but they are not 
aware of the exploitative conditions and abuse they will suffer. They are often 
visually controlled by their exploiters, by other prostitutes or via mobile phones, 
and their freedom of movement is rather restricted.  
No information on other forms of trafficking was found in the selected literature. 

Poland 
 

Poland is a country of origin, transit and destination of trafficking for sexual 
exploitation. Such phenomenon started to become significant and worrying after 
the fall of the Berlin wall and the collapse of the Soviet empire. Migrant women 
exploited in the sex industry mainly come from Ukraine, Moldova, Belarus, Latvia, 
Bulgaria, Romania, Lithuania, while Polish women are both trafficked internally, 
from poorer areas of the country to the richer ones and to Western countries, such 
as Germany, The Netherlands, Italy, Spain, Greece, Portugal, Denmark and 
Sweden, Austria.  
In Poland prostitution takes place in hotels, bars, restaurants, apartments, 
massage parlours, spas, streets and highways. There is evidence of many hidden 
brothels and the mushrooming of escort services. Increasingly Polish prostitutes 
commute to German towns just for one day or for a week-end. 
Traffickers usually offer jobs as barmaids, waitresses, salespersons, farm workers, 
au-pairs, dancers or they offer marriages providing fake information about living 
and working conditions. Ads on local papers are commonly used to falsely 
advertise lucrative jobs in other EU countries. Internet is also becoming a popular 
recruiting means, especially for younger individuals, who are sometimes 
underage.  
Women often enter the Polish borders legally but their documents are in most 
cases seized by the traffickers, who also make use of threats and coercive 
methods to control them.  
No information on other forms of trafficking was found in the selected literature. 

Portugal 
 

Portugal is a country of transit and destination for several forms of trafficking. 
Migrant women are the main identified target group trafficked for sexual 
exploitation. According to the reviewed literature, in the last few years there has 
been an increase of migratory flows for sexual exploitation. As far as countries of 
origin are concerned, the following trends have been observed: mainly women 
from Eastern Europe (Romania, Russia, Moldova, Hungary, Ukraine) and Nigeria 
were found in the Algarve; while in Lisbon there are more women originally from 
African countries of Portuguese language (PALOP: Angola, Mozambique, Guinea-
Bissau, São Tomé and Principe) and Eastern Europe; finally, in the Northern parts 
of Portugal there is a predominance of South American women, Brazilians in 
particular. Other countries of origin are: Cape Verde, Liberia, Ghana, Sierra 
Leone, and Morocco. 
Trafficked women are generally quite young; in the case of Brazilians, many are 
between 18 and 20 years of age, with already 2 or 3 children back home. 
Therefore, they are the breadwinners for the extended family. 
The root causes identified are: unemployment, economic problems, quest to 
ameliorate the personal and family future. 
Victims of trafficking live in extremely vulnerable conditions since they generally 
have illegal status and under strict control. They are often recruited by means of 
deceptive job offers, such as, for instance, as waitresses. In some cases, they are 
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also directly asked to work in prostitution but they are deceived about the real 
working and living situation once in Portugal. Their passports are often withheld 
until the “debts” are refunded. Still, they often believe they will be able to clear 
their debts with the recruiters and get back their freedom. 
Some differences in terms of recruiting and exploitation strategies have been 
identified according to the countries of origin. For instance, in the case of Brazilian 
victims, they often have relatives or acquaintances already established in 
Portugal, who have contacts with Portuguese citizens active in criminal networks, 
who will eventually exploit the trafficked persons. Conversely, in the case of 
Eastern European women, no significant involvement of Portuguese nationals as 
traffickers and exploiters was found. The criminal organisations are generally men-
dominated, even though some female exploiters have been found.  
Trafficked women are exploited as escorts or prostitutes in bars and clubs, since 
street prostitution is still mainly practiced by nationals. The Portuguese prostitution 
market has developed close links to drug ab/use and drug trafficking. 
Due to the increasing restrictions set by national and European migration policies, 
a growing number of migrants resort to illegal channels to reach Portugal to find a 
job. Given this scenario, individuals and organised crime organisations have 
started to profit from this special demand by organising the smuggling and the 
trafficking of persons for labour exploitation. They recruit persons by promising 
services that are not provided once in Portugal. On the contrary, the deceived 
persons are subject to different forms of abuse, coercion, and exploitation in the 
labour market. The main sectors of exploitation are agriculture and construction. 
Sometimes, the journey starts with an illegal entry into Portugal through smuggling 
services in exchange for money to pay the trip, fake documents, and an 
employment contact and it ends as a trafficking case. In some cases, migrants 
legally enter Portugal with tourist visas and then just overstay. Due to their illegal 
status, they become vulnerable individuals and, thus, potentially fall prey to 
exploiters. Also in this case, Brazil and the Eastern European countries are 
reported to be the main countries of origin for trafficked persons exploited in the 
labour market. 
In the last 25 years an increase of immigration was noticed mainly from African 
countries of Portuguese language, Brazil, and, most recently, from Eastern 
European and former USSR countries. Women represent a significant share of 
migrants to Portugal and a great number of them fall under the category of “female 
marriage migrants”. Since the phenomenon is rather new and highlighted in the 
media, few scholars have started to research it, in order to also find its possible 
correlation with trafficking through the so-called mail-order bride. Cape Verdian 
women are the target group examined by one of the two studies reviewed. They 
generally suffer from poor social and working conditions, lack of family support, 
and weak social inclusion. They often are single mothers, with underpaid jobs, and 
a serious lack of perspectives. Given this context, they can be easily recruited by 
transnational networks that promise marriages with foreigners in exchange for 
some money. Due to the easier family re-union procedures existing in other EU 
countries, many Cape Verdean women marry in another Member State and, then, 
travel to Portugal. Some cases of “marriages with passport” were found by the 
investigations. According to the latter, young women, originally migrated some 
years ago for schooling reasons, never attended school, but “accepted” to marry a 
man in exchange for little money as a means to support their family back home. 
Given the lack of detailed information and proper methodological tools, it was not 
possible to further investigate the phenomenon of mail-order brides and assess its 
impact in the trafficking field.  
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

Conclusions 

         

          
  

           





            



Definition 

           

         


            

            






             
          
             
            
        
         



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Language  



             
           
      





           

        
              
 

               



            
         
            

       



         

    



Migration issues 

             

          
           
           


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
           

      

           




           


           

   
         
            

          
         







Fields of research 

            





- 
- 


-               


-            
          

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- 
- 


- 


Educational materials  



         

         
           
          
          

           





Exchange of good practiceand co-operation 



     
          

        
          
            
           

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               

             


             

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              
 




EU-funded programmes



            
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